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ART.

5CG.550.0000.44
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ART.

5CG.551.0000.44

- Piedino (150mm) registrabile (±15mm) con pinza per   
  vetro di spessore variabile da 10,2 a 13mm
- 150mm Adjustable foot (±15mm) with glass clamp 
  (10,2-13mm)
- Pied (150mm) réglable (±15mm) avec pince de fixation  
  verre réglable de 10,2mm à 13mm
- Regulierbarer Fuss (135-165mm) mit Glashalter 
  (10,2-13mm)
- Pie regulable (135-165mm) con pinza de fijación para  
  cristal (10,2-13mm)
- Regelbare voet (135-165mm) met glasklem (10,2-13mm)

- Pinza superiore per vetro di spessore 10,2-13mm, con   
  innesto tubo in linea
- Tubular top glass clamp, inline (10,2-13mm)  
- Pince supérieure de fixation verre (10,2-13mm) avec  
  raccord tube en ligne
- Oberer Glashalter (10,2-13mm)   
- Pinza superior para fijación de cristal (10,2-13mm)
- Bovenklem voor glas (10,2-13mm)

ART.

5CG.552.0000.44

ART.

5CG.551.000B.44

- Angolare per fissaggio
- Angle bracket for fitting to glass
- Equerre de fixation verre
- Winkel zur Glasbefestigung
- Escuadra para fijación a cristal
- Glas bevestigingshaak

- Pinza superiore per vetro di spessore 10,2-13mm, con  
  innesto tubo perpendicolare
- Tubular top glass clamp, 90° degrees (10,2-13mm)
- Pince supérieure de fixation verre (10,2-13mm) avec  
  raccord tube perpendiculaire
- Oberer Glashalter (10,2-13 mm); Rohreinsatz 90° 
  versetzt
- Pinza superior para fijación de cristal (10,2-13mm) con   
  racor para tubo perpendicular
- Bovenklem voor glas (10,2-13mm) met loodrechte 
  buisverbinding
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ART.

5CG.552.000A.44

ART.

5CG.552.000B.44

- Set per fissaggio vetro-parete con art.5CG.552.0000
- Fitting kit for fixing angle bracket from glass to wall
- Jeu de fixation mur-verre pour art.5CG.552.0000 
- Befestigungsset Mauer-Glas Eckausführung in Edelstahl    
  1.4404
- Juego de fijación pared-cristal para escuadra 
- Bevestigingsset muur-glas voor haak

- Set per fissaggio vetro-vetro con art.5CG.552.0000
- Fitting kit for fixing angle bracket from glass to glass
- Jeu de fixation verre-verre pour art.5CG.552.0000
- Befestigungsset Glas-Glas Eckausführung in Edelstahl  
  1.4404
- Juego de fijación cristal-cristal para escuadra
- Bevestigingsset glas-glas voor haak

ART.

5CG.552.000C.44

ART.

5CG.552.000D.44

- Set per fissaggio vetro-vetro con art.5CG.552.0000
- Fitting kit for fixing angle bracket from glass to glass
- Jeu de fixation verre-verre pour art.5CG.552.0000
- Befestigungsset Glas-Glas Eckausführung in Edelstahl  
  1.4404
- Juego de fijación cristal-cristal para escuadra
- Bevestigingsset glas-glas voor haak

- Kit di fissaggio vetro-parete con squadretta doppia
- Glass to wall fixing kit for double angle bracket
- Jeu de fixation mur-verre pour art.5CG.552.0000 
- Befestigungsset Glas-Wand für Doppelwinkel
- Juego de fijación para pared-cristal con escuadra 
- Bevestigingsset muur-glas voor haak

ø8

12.5

¯
12.5

ø8
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ART.

5CG.553.000N.44

ART.

5CG.554.00CN.44

- Cerniera complanare con kit di  fissaggio 
- Coplanar hinge for glass doors - Fitting kit included
- Charnière Applique - Jeu de fixation pour verre
- Gleitscharnier für Glastüren - Gleitscharnier mit 
  Befestigungsset
- Bisagra para puertas de cristal - Juego de fijación includo
- Scharnier voor glazen deur - Bevestigingsset voor in 
  AISI 316L haak op glas te bevestigen

- Cerniera complanare autochiudente con kit di fissaggio
  Self-closing coplanar hinge for glass doors - Fitting kit included
- Charnière Applique de fermeture automatique - Jeu de     
  fixation pour verre
- Gleitscharnier für Glastüren selbstschließend - mit 
  Befestigungsset
- Bisagra con resorte para puertas de cristal - Juego de      
  fijación incluido
- Scharnier voor automatisch sluitende glazen deur - 
  Bevestigingsset voor in AISI 316L haak op glas te bevestigen

ART.

5CG.558.0000.44

ART.

5CG.558.00LE.44

- Chiusino libero/occupato
- Snib with vacant/engaged indicator
- Dispositif de fermeture libre/occupé
- Frei-Besetzt Garnitur für Glastüren
- Muletilla libre/ocupado para puertas de cristal
- Vrij/bezet eenheid voor glazen deur

- Chiusino libero/occupato
- Snib with vacant/engaged indicator
- Dispositif de fermeture libre/occupé
- Frei-Besetzt Garnitur für Glastüren
- Muletilla libre/ocupado para puertas de cristal
- Vrij/bezet eenheid voor glazen deur
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ART.

5CG.564.000D.44

ART.

5CG.556.0000.44

- Pomolo doppio e fisso
- Double fixed knob
- Bouton double et fixe 
- Doppelter Türknopf für Glastüren
- Doble pomo para puerta de cristal
- Dubbele knop voor glazen deur

- Giunto a 90° a 2 vie, per unione art.5CG.560.0000
- 90° degree top joint, two way, to suit art.5CG.560.0000
- Raccord à 90° 2 voies pour jonction art.5CG.560.0000
- Verbindungselement 25mm - Rohr 25mm 2 seitig 90°
- Codo 90º - tubo 25mm
- Verbinding 25mm - buis 25mm 2 richtingen 90°

ART.

5CG.557.0000.44

ART.

5CG.561.0000.44

- Giunto, con angolo a richiesta, a 2 vie, per unione   
  art.5CG.560.0000
- Universal top joint, two way, to suit art.5CG.560.0000,  
  please state angle required
- Raccord, avec angle sur demande, 2 voies pour jonction  
  art.5CG.560.0000
- Verbindungselement 25mm - Rohr 25mm 2 seitig 90°,  
  Winkel auf Anfrage
- Codo especial angulo a medida tubo 25mm
- Verbinding 25mm - buis 25mm 2 richtingen - hoek vol 
  gens opgave

- Giunto a 3 vie per unione art.5CG.560.0000
- Top T joint, three way, to suit art.5CG.560.0000
- Raccord 3 voies pour jonction art.5CG.560.0000
- Verbindungselement 25mm - Rohr 25 mm 3 seitig
- Unión en T - tubo 25mm
- Verbindingsstuk 3 wegs voor buis 25mm

Ø12.5 Ø23

Ø50

Ø50

Ø50



.XX =  FINITURA
           FINISH
           FINITION
           AFWERKING
           AUSFÜHRUNG

           page 272

PROGRAMMA 500-GSS

239

ART.

5CG.561.000B.44

ART.

5CG.560.0000.44

- Giunto a 4 vie per unione art.5CG.560.0000
- Top X-joint, four way, to suit art.5CG.560.0000
- Raccord 4 voies pour jonction art.5CG.560.0000
- Verbindungselement 25mm - Rohr 25mm 4 seitig
- Unión en X cruce para tubo 25mm
- Verbindingsstuk 4 wegs voor buis 25mm

- Tubo superiore in barre da 3 metri
- Top rail tube, 3 metres long
- Tube supérieur en barres de 3 mètres
- Oberes Stützrohr 25mm, 3 Meter
- Tubo superior de soporte, diámetro 25mm, 3 metros
- Steunbuis boven 25mm, lengte 3 meter

ART.

5CG.563.0000.44

ART.

5CG.555.0000.44

- Giunzione per unione art.5CG.560.0000 con     
  art.5CG.560.0000
- Tube connector, expanding plug to join art.5CG.560.0000 
  with art.5CG.560.0000
- Raccord pour jonction art.5CG.560.0000 avec      
  art.5CG.560.0000 Expansions
- Verbindungselement Rohr 25mm - Rohr 25mm
- Unión para tubo 25mm - tubo 25mm de expansión
- Rechte verbinding voor buis 25mm

- Rosetta per fissaggio art.5CG.560.0000 a parete 
- Tube-wall fixing rose suitable for art.5CG.560.0000
- Rosace pour fixation art.5CG.560.0000 à paroi
- Befestigungsrosette Rohr 25mm auf Wand
- Roseta de fijación de tubo 25mm en pared
- Rozet voor muurbevestiging buis 25mm

Ø50 25
1

Ø25
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ART.

5CG.555.000S.44

ART.

5CG.562.0000.44

- Rosetta registrabile per fissaggio art.5CG.560.0000 a  
  parete  
- Adjustable wall fixing rose for art.5CG.560.0000
- Rosace réglable pour fixation art.5CG.560.0000 à paroi
- Befestigungsrosette Rohr 25mm auf Wand regulierbar
- Roseta de fijación de tubo 25mm en pared de giro libre
- Rozet voor muurbevestiging buis 25mm regelbaar

- Appendiabiti/fermaporta
- Door-stop and clothes hook
- Butoir portemanteau 
- Türstopper
- Tope de puerta
- Deurstop

ART.

5CG.590.0010.66  (10 mm)
5CG.590.0000.66  (12,5 mm)

ART.

5CG.592.0000.00

- Profilo di battuta in alluminio (.66 = alluminio Ossidato  
  Inox) e guarnizione di battuta in PVC (2 m).

- Door edge, aluminium profile (.66 = aluminium Oxidized  
  Steel) and Door Seal in PVC (2 m).

- Profil de feuillure en aluminium (.66 = aluminium Acier  
  Oxydé) et Joint de feuillure en PVC (2 m).

- Aluminium Anschlagprofil (.66 = Aluminium Oxidierte Stahl) für    
  Stärke 12.5mm (2 Meter). Anschlagdichtung

- Perfil de tope de aluminio (.66 = aluminio Acero Oxyda 
  do) para 12.5mm de espesor (2 metros). Guarnición de tope

- Aluminium aanslagprofiel (.66 = alluminium Geoxideerd 
  Staal) voor 12.5mm, lengte 2 meter. Profieldichting

- Adesivo di protezione incontro vetro-vetro
- Adhesive seal for glass edge protection
- Adhésif de protection angles butée verre-verre
- Eckschutz Glasanschlag zum kleben
- Adhesivo de protección para cantos de cristal
- Kantbescherming voor glazen deur klevend

ø60

20

40

ø6

10 / 12.5

73.5

ø16

5

ø12.5 24
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MATERIEL FINITION .XXMATERIAL FINISH .XXMATERIALE FINITURA .XXCODICE - CODE

FRENIT  * couleurs indicatives * indicative colors* colori indicativi

* * *

ACIER
INOXIDABLE
AISI 316L

Standard:
SATINE
A la demande:
POLI

.44

.43

.44

.43

STAINLESS
STEEL
AISI 316L

Standard:
SATIN
Upon Request:
BRIGHT

.44

.43

5CG.
5CS.

ACCIAIO
INOX
AISI 316L

Di produzione:
SATINATO
A richiesta:
LUCIDO

ALUMINIUM

Standard:
SATIN
BLACK

NYLON Standard:
WHITE
GREY
RED
BLACK

.10

.10

.09

.07

.01

.62SilverANODIZED

STAINLESS
STEEL
AISI 316L
+ NYLON

.44

ALUMINIUM

Standard:
SATINE
NOIR

NYLON Standard:
BLANC
GRIS
ROUGE
NOIR

.10

.10

.09

.07

.01

Argent .62ANODISE

ACIER 
INOX 
AISI 316L
+ NYLON

.44

ALLUMINIO

Di produzione:
SATINATO
NERO

NYLON Di produzione:
BIANCO
GRIGIO
ROSSO
NERO

.10

.10

.09

.07

.01

Argento .625CA
5CN

5CM

ANODIZZATO

ACCIAIO
INOX
AISI 316L
+ NYLON

.44

272



273

NLES
MATERIAAL AFWERKINGEN .XXACABADO .XXMATERIALAUSFÜHRUNG .XXMATERIAL

DE * indicatieve colors* colores indicativos* indikative farben

* * *

.44

.43

ROESTVAST 
STAAL 
AISI 316L

Standaard:
 MAT GEBORSTELD
Op aanvraag:
BLINKEND GEBORSTELD

.44

.43

ACERO 
INOXIDABLE 
AISI 316L

Estándar:
 MATE
Bajo pedido:
BRILLO

.44

.43

EDELSTAHL
ROSTFREI
WERKSTOFF
1.4404

Standard:
 FEIN MATT SATINIERT
Auf Anfrage:
HOCHGLANZ POLIERT

ALUMINIUM

Standard:
SATINIERT
SCHWARZ

NYLON Standard:
WEISS
GRAU
ROT
SCHWARZ

.10

.10

.09

.07

.01

.62SilberELOXIERT

EDELSTAHL 
ROSTFREI 
WE 1.4404
+ NYLON

.44

ALUMINIO

Estándar:
MATE
NEGRO

NYLON Estándar:
BLANCO
GRIS
ROJO
NEGRO

.10

.10

.09

.07

.01

.62ANODIZADO Plata

ACERO 
INOXIDABLE 
AISI 316L
+ NYLON

.44

ALLUMINIO GEANODISEERD MAT Zilver
Standaard:
WIT
GRIJS
ROOD
ZWART
Standaard:
SATINATO
ZWART

NYLON

.10

.10

.09

.07

.01

.62

ROESTVAST
STAL 
AISI 316L
+ NYLON

.44



PROGRAMMA 500-GSS / 500-SS / 500-CM

PULIZIA

L’acciaio usato da pba, acciaio inossidabile AISI 316L (1),  garantisce il massimo grado di resistenza alla corrosione: normativa di riferimento UNI EN 1670; certificazione 
ottenuta dopo test di corrosione in nebbia salina secondo UNI ISO 9227.
(1) X2CrNiMo 17-12-2 secondo designazione EN 10088-3

MAINTENANCE

The AISI 316L stainless steel  (1) steel used by pba, meets the requirements of UNI EN 1670, the ultimate quality standard for ensuring resistance to corrosion. 
Pba has been awarded a certificate for successfully salt spray testing the stainless steel in accordance with UNI ISO 9227.
(1) X2CrNiMo 17-12-2 as per EN 10088-3 

NETTOYAGE

L’acier utilisé par pba, acier inoxidable AISI 316L (1), garantit le degré maximum de résistance à la corrosion: norme de référence UNI EN 1670; certification obtenue après 
un essai de corrosion par exposition à un brouillard salin conformément à UNI ISO 9227.
(1) X2CrNiMo 17-12-2 conforme à la désignation EN 10088-3

Das pba Edelstahl rostfrei Werkstoff 1.4404 (1) ist korrosionsbeständig (die höchste Stufe in Bezug auf die Norm UNI EN 1670). Die Zertifizierung wurde nach erfolgreich bestanden 
Korrosionstesten in Salznebel gemäß UNI ISO 9227 ausgestellt.
(1) X2CrNiMo 17-12-2 gemäss EN 10088-3

El acero utilizado por pba, acero inoxidable AISI 316L  (1), garantiza el grado máximo de resistencia a la corrosión:  Normativa UNI EN 1670; certificación obtenida después 
de una prueba de resistencia contra corrosión en atmósfera de neblinas salinas según los estándares UNI ISO 9227.
(1) X2CrNiMo 17-12-2 como en EN 10088-3

Labotests hebben aangetoond dat pba deurkrukken van de serie 400-SS in roestvast staal AISI 316L (1) een uitermate hoge roestweerstand garanderen (graad 4 - de hoogst 
bereikbare graad voor de Europese norm UNI EN 1670). Het certificaat wordt toegekend na weerstandstests in de zoutnevels, uitgevoerd volgens de normering UNI ISO 9227.
(1) X2CrNiMo 17-12-2 volgens de norm EN 10088-3

REINIGINGSAANWIJZINGEN

LIMPIEZA

ONDERHOUD

CERTIFICAZIONE MATERIALE - MATERIAL CERTIFICATION - CERTIFICATION DU MATÉRIEL - ZURTIFIZIERUNG DES MATERIALS
CERTIFICACÍON DEL MATERIAL - CERTIFIËRING VAN HET NATERIAAL

MATERIALI IMPIEGATI - MATERIALS - MATÉRIAUX UTILISÉS - VERWENDETE MATERIALEN - MATERIALES EMPLEADOS - GEBRUIKTE MATERIALEN

PROGRAMMA 500-GSS / 500-SS / 500-CM

SOAP

Neutral PH

298298



PROGRAMMA 500-GSS

1 2 3 4

8 9

Art. 590-GSS

10 11

50

4

5

44,50

32

ø12,5

6

4

7

ART. 5CG.560.0000.44

ø10,5

ø12,5

24

24

50

ø10,5

32

ø15

32

ART. 5CG.561.0000.44 ART. 5CG.556.0000.44 ART. 5CG.551.0000.44  

ART. 5CG.558.0000.44

ART. 5CG.552.0000.44

ART. 5CG.553.000N.44

ART. 5CG.550.0000.44 ART. 5CG.592.0000.00 ART. 5CG.590.0010.66
ART. 5CG.590.0000.66

ART. 5CG.555.0000.44

10

10,2 - 13

9

8

6

7

302302



PROGRAMMA 500-GSS

RILIEVO MISURE PER UNA CORRETTA INSTALLAZIONE DEL TUBO SUPERIORE / TAKING MEASUREMENTS FOR THE CORRECT INSTALLATION 
OF THE UPPER RAIL / PRISE DE MESURES POUR UNE INSTALLATION CORRECTE DU TUBE SUPERIEUR / MASSERMITTLUNG ZUR 
KORREKTEN  INSTALLATION DES  OBEREN STÜTZROHRES / TOMAR LAS MEDIDAS PARA INSTALAR CORRECTAMENTE EL TUBO SUPERIOR / 
AFMETINGEN VOOR EEN CORRECTE INSTALLATIE VAN DE BOVENSTE BUIS

Unione Muro – Muro con articolo 5CG.555.0000 (555-GSS) e 5CG.555.000S (555/S-GSS)
Wall/Wall Connection with art. 5CG.555.0000 (555-GSS) and 5CG.555.000S (555/S-GSS)
Jonction paroi-paroi avec art. 5CG.555.0000 (555-GSS) et 5CG.555.000S (555/S-GSS)
Verbindung Wand-Wand mit Artike 5CG.555.0000 (555-GSS) und 5CG.555.000S (555/S-GSS)
Unión pared-pared con artículos 5CG.555.0000 (555-GSS) y 5CG.555.000S (555/S-GSS)
Verbinding muur-muur met art. 5CG.555.0000 (555-GSS) en 5CG.555.000S (555/S-GSS)

LP = Distanza tra muro e muro / Distance from wall to wall / Distance paroi-paroi   
 Abstand zwischen den Wänden / Distancia entre paredes / Afstand tussen de muren

LT = Lunghezza del tubo da tagliare / Length of the tube to be cut / Longueur du tube à  
 couper / Länge des geschnittenen Rohres / Longitud del tubo a cortar / Lengte van  
 de af te korten buis 

LT = LP - 22 mm

Unione ad angolo tra rosetta e giunto
Elbow connection with rose and joint
Jonction d’angle entre la rosace et le raccord
Eckverbindung zwischen der Rosette und dem verbindungselement
Unión con roseta y unión
Hoekverbinding tussen de rozet en de koppeling

LP = Distanza tra muro ed esterno tubo / Distance from wall to the end of the rail 
 Distance entre la paroi et le bout du tube / Abstand zwischen Wand und Aussenrohr
 Distancia entre la pared y la extremidad del tubo / Afstand tussen de muur en het  
 uiteinde van de buis

LT = Lunghezza del tubo da tagliare / Length of the tube to be cut / Longueur du tube à  
 couper / Länge des geschnittenen Rohres / Longitud del tubo a cortar / Lengte van  
 de af te korten buis 

LT = LP - 36 mm

Unione tra giunti
Elbow connection with joints
Jonction des raccordes
Verbindung zwischen den verbindungselemente
Conexión con ensamble
Verbinding tussen de Koppelingen

LP = Distanza tra i due esterno tubo / Distance between the rails / Distance entre les deux  
 bouts du tube / Abstand zwischen den beiden Aussenrohren / Distancia entre las  
 dos extremidades del tubo / Afstand tussen de twee uiteinden van de buis

LT = Lunghezza del tubo da tagliare / Length of the tube to be cut / Longueur du tube à  
 couper / Länge des geschnittenen Rohres / Longitud del tubo a cortar / Lengte van  
 de af te korten buis 

LT = LP - 52 mm

Connessione tra rosetta a muro e giunto a “T”
Connection wall rose and T-joint
Jonction entre la rosace sur la paroi et le joint en “T”
Verbindung  zwischen wandrosette und verbindungselement in t-form
Unión entre roseta de fijación en pared y unión en “T”
Verbinding tussen de rozet en de T-koppelinga

LP = Distanza tra muro ed esterno tubo / Distance from wall to rail / Distance entre la  
 paroi et le bout du tube / Abstand zwischen der Wand und dem Aussenrohr 
 Distancia entre la pared y la extremidad del tubo / Afstand tussen de muur en het  
 uiteinde van de buis

LT = Lunghezza del tubo da tagliare / Length of the tube to be cut / Longueur du tube à  
 couper / Länge des geschnittenen Rohres / Longitud del tubo a cortar / Lengte van  
 de af te korten buis 

LT = LP - 36 mm

LP

LT

LP

LT

LP

LT

LT

LP
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M A D E
I N  I T A L YI N  I T A L Y

A R C H I T E C T U R A L

H A R D W A R E
T A I L O R - M A D E

.12
0

IMMAGINARE, SVILUPPARE E PRODURRE, PORTARE NEL MONDO UNA FORMA CHE

NON C’ERA È, SOPRATTUTTO, UN ATTO DI RESPONSABILITÀ. DEGNO DI ESSERE

PROFONDAMENTE PENSATO. TO IMAGINE, DEVELOP AND CREATE A FORM WHICH

IS COMPLETELY NEW TO THE WORLD IS A HUGE RESPONSIBILITY REQUIRING

CAREFUL CONSIDERATION.

FRANCESCA MASIERO PRESIDENT PBA S.P.A.

pba S.p.A. 

pba USA, Inc. 

T  +39  0424  5451   info@pba.it   www.pba.it

T  +1  212  255  4605   salesusa@pba-usa.us   www.pba.it 

pba S.p.A. Deutschland T  +49  2151  820060   info@de.pba.it   www.pba.it




